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Forord


SS Panzer Bataljon er den første bog i en serie noveller, baseret på den forhenværende SS-officer Kuno von Dodenburgs erindringer. Leo Kessler fandt manuskripterne i en antikvarboghandel i Bern. Ingen kunne forklare, hvordan de var havnet der; men ud fra dem har Leo Kessler kunnet sammenstykke følgende historie:

Kuno von Dodenburg meldte sig i 1935 til Berlins SS-Reitersturm, en frivillig SS kavalerienhed, medens han endnu gik i gymnasiet. Von Dodenburgerne havde altid været kavalerister, og hans far, en general, havde intet imod, hvad han kaldte Kunos »midlertidige afvigelse«. Privat sagde han til sine venner fra Den første Verdenskrig, at han ikke var imod, at drengen tilsluttede sig »det sorte pak« – for en tid. Han ville lære at ride, og Reitersturmen favoriseredes af Berlins højere sociale lag; blandt sine medlemmer talte den endda et par Hohenzollern-prinser fra den gamle monarki. Men da Kuno et år senere fik sin studentereksamen og det var tid for ham at melde sig til faderens gamle eliteregiment, 4. kavaleriregiment, var han ikke længere interesseret i Wehrmachten, men meldte sig trods faderens protester til det nyoprettede Adolf Hitler Leibstandarte – Hitlers livgarde. I modsætning til sine samtidige, der meldte sig til Wehrmachten blev han ikke straks officerskadet, men måtte tjene i geleddet i nogle måneder (hvilket senere kom ham til stor nytte, da han skulle skrive om den menige SS-soldat i sine efterkrigsbøger). Langt om længe blev han dog accepteret som officers-aspirant og sendt til SS-Kadetskolen i Bad Tölz i Bayern.

Et år senere udgik han herfra med ære og blev overført til Himmlers stab, sikkert ud fra den forudsætning, at et medlem af det gamle prøjsiske aristokrati kunne bibringe »opkomlingene« fra SS en smule stil. Her kom han under indflydelse af »Hertugen af Schwaben«, SS-Brigadeführer Gottlob Berger, en energisk, samvittighedsløs veteran fra den første krig, som var Himmlers hovedrådgiver. Som Berger mange år senere skrev til Himmler med sin sædvanlige mangel på beskedenhed: »Min Reichsführer betror sig til mig og fortæller mig ting, som han aldrig ville have fortalt, medmindre han stolede fuldt ud på mig«.

Berger blev far til Waffen SS, Himmlers private hær, og det var ham, der inspirerede den unge von Dodenburg med sin opfattelse af en ny soldatertype, der var en blanding af jæger, krybskytte og atlet; en idé, som han havde stjålet fra den britiske militærekspert, kaptajn Basil Liddell Hart.

Efter Bergers opfattelse, ønskede Wehrmacht-generalerne at føre den næste krig, som alle de foregående, på grundlag af en folkehær, bestående af indkaldte soldater. Berger troede derimod mere på en toptrænet, bevægelig elitehær. Von Dodenburg blev grebet af generalens ideer om moderne krigsførelse, og da Tyskland i 1939 rykkede ind i Polen, ansøgte han om at blive flyttet tilbage til sit gamle regiment, Leibstandarte, i håb om her at kunne realisere nogle af Bergers ideer.

Han og nogle andre entusiastiske officerer, var i stand til at gøre dette, men for en uhyggelig pris i menneskeliv. Under sin første træfning i Bzura (Central-Polen), blev han såret og fik Jernkorset, 3. klasse. Dette skulle blive det første af de seks sår og mange medaljer – deriblandt Ridderkorset med Egeløv – som han skulle få, inden krigen var forbi.

Årene gik, og von Dodenburg kæmpede i Frankrig og senere på Balkan og i Grækenland; men hans virkelige evner som hærfører kom først frem i Rusland i 1942, da dampen var ved at gå af »Operation Barbarossa«. I december, da Den røde Armé satte et overraskende angreb ind tværs over Donetz-floden, fik den nyligt forfremmede major von Dodenburg af sin regimentschef, oberst Geier – »Gribben«, som vi skal høre mere om senere – ordre til at slå sig igennem til den indesluttede, 240. Infanteridivision, som prøvede på at kæmpe sig tilbage til de tyske linjer, men sinkedes af sine over 1.500 sårede.

I spidsen for sin kun 800 mand stærke »Bataljon Wotan« kæmpede han sig frem til den omringede division og skar lige igennem Det sibiriske Riffelkorps for at gøre det. Han dannede derefter et armeret forsvarsskjold om den lidet bevægelige division med dens lange kolonne af ambulancer og hestetrukne vogne med sårede og kæmpede sig vej tilbage til Donetz. Her fandt han, at den islagte flod nok kunne bære divisionens transportmidler, men ikke var stærk nok til hans svære tanks. Enhver anden officer ville have trøstet sig med, at han havde udrettet nok, ville have ødelagt sine kampvogne og være fortsat til fods; men ikke von Dodenburg. Overladende det til infanteriets »knoldesparkere« selv at finde vej tilbage til de tyske linjer og sikkerheden, gjorde »Wotan« -bataljonen omkring og kæmpede sig tyve kilometer op ad floden, til de fandt og indtog en bro, der kunne bære kampvognene. Der var ingen, der blev forbavset, da Hitler personligt dekorerede den unge major med ridderkorset.

Men von Dodenburg var ikke blot en ærelysten fantast. Han var ikke bange for at gribe en falden infanterists riffel og kæmpe side om side med sine folk. I efteråret 1943, da et massivt, sovjetisk tankangreb havde løbet hans stillinger over ende, greb han en »Panzer-faust« og gik på jagt efter de kæmpemæssige, russiske T-34’ere. Inden for en time havde han gjort det af med fire og derved fuldstændig vendt situationen. Da hans mænd beskæmmet krøb op af deres huller, var det eneste, han sagde: – Jeg formoder, at dette berettiger mig til infanteriets kampmedalje.

Men Rusland efterlod sine ar, både fysisk og psykisk, på von Dodenburg. Han var draget til Rusland, fuld af selvsikkerhed og tro på national-socialismens sag. Han kom hjem i december 1943 med en knust arm, der kun hang ved hans krop i en kødtrævl og med sin selvsikkerhed knust. Under sit langvarige ophold på det gamle kavalerihospital i Heidelberg, begyndte han at analysere sig selv og sit land, hvilket hans lange rekonvalescenstid gav ham god tid til.

Kort før attentatet mod Hitler i juli 1944, tog gamle general von Dodenburg, der var med i komplottet, det på sig selv at tilintetgøre størsteparten af sønnens notater; men ud fra små papirstumper og gamle breve, der blev tilbage, fremgik det tydeligt, at Kuno von Dodenburg allerede var med i den stadig voksende modstand mod Hitler, i det mindste i åndelig henseende. På en lap fra 1943 står der: »Tysklands politik i Øst er et mesterværk af uduelighed; i løbet af ét år er det lykkedes at vende et pro-tysk folkeslag til et folk af partisaner, der strejfer om i skovene, tørstende efter blodet af de mænd, som de i 1941 hilste velkommen som befriere fra det sovjetiske åg«. Og et andet sted står der: »Tysklands politik er hensynsløs brutalitet og brug af metoder, som for århundreder siden blev benyttet mod sorte slaver. De føres nu ud i livet af ukultiverede lømler, der kalder sig repræsentanter for Herrefolket«. Men det er et brev fra von Dodenburg til en gammel frontkammerat, der virkelig genspejler hans dybe fortvivlelse. SS-ånden! skriver han den 2. januar 1944. Jeg hører bestandig om SS-ånden. Lort! Den eksisterer ikke!

I foråret 1944 vendte han tilbage til sin gamle bataljon, der nu var blevet til Kampfgruppe Wotan og var blevet opbygget til brigadestyrke med en tilførsel af 18-årige, der i hundredvis meldte sig til elitegrupperne for derved at bringe deres blodoffer til Hitler. Derved blev von Dodenburg den yngste oberst i Waffen SS.

I Normandiet og Holland førte von Dodenburg sin Kampfgruppe Wotan med en hensynsløshed, der syntes at antyde, at han var ivrig efter at blive ramt af en fjendtlig kugle, som derved kunne gøre en ende på hans forspildte liv; men skæbnen undte ham ikke at falde på slagmarken. I det sidste tyske fremstød i vest, gennembruddet ved Ardennerne, blev han taget til fange, da hans Tiger blev sat ud af spillet af en enlig jødisk bazooka-skytte fra New York – en mand, som blot to uger forinden havde været kok i en enhed bag linjerne.

Von Dodenburg tilbragte to år i en allieret krigsfangelejr og »fandt sig selv«, som han plejede at sige, når nogen kom med bemærkninger om hans mærkelige apati. I sommeren 1946 »fandt« han sig selv på ny og flygtede fra Dachau-fængslet med betydelig opfindsomhed. Hjulpet af »Odessa-organisationen«, SS’ernes flugtorganisation, undslap han til Italien, hvor han begyndte at skrive for alvor. Men ingen ønskede at læse hans kun let omskrevne beretninger om hans tilværelse i SS Angrebs-bataljon Wotan, og da navnlig ikke i hans hjemland, hvor alt, hvad der havde med SS at gøre, blev skyet som pesten.

De penge, som hans tidligere venner i Waffen SS fik smuglet ud af Tyskland til ham, begyndte at svinde. I det nye økonomiske opsving, som Tyskland oplevede, ønskede de ikke at sætte deres nye tilværelse og position på spil ved at have noget med SS-manden Kuno von Dodenburg at gøre. Det blev en kamp for ham at få det hele til at løbe rundt, og han måtte tage arbejde som en tredjerangs tysk-oversætter for et fjerderangs, italiensk forlag om dagen og derefter bruge nattetimerne til at skrive side op og side ned om de mænd, han havde kendt i SS Angrebs-bataljon Wotan.

Hans helbred begyndte at svigte. Han blev hjulpet af en buttet, moderlig maskinskriverske i oversættelsesbureauet, som han arbejdede for. Hun blev hans elskerinde, og han flyttede til sidst sammen med hende. Under hendes omsorgsfulde pleje kom han sig; men det blev kun midlertidigt. I 1952 blev han i hast indlagt på Det tyske Hospital i Rom og var da døende. Den jødiske bazooka-skytte, som nu for længst var hjemme i Brooklyn igen, hvor han ernærede sig som kok i et cafeteria, havde uden selv at vide det sat et punktum for Den sorte Vagts højest dekorerede og yngste oberst. Kuno von Dodenburg døde natten til den 3. juni 1952 med sin italienske elskerinde som den eneste, der var til stede ved dødslejet. Hun havde svært ved at forstå hans sidste ord, der blev fremhvisket på tysk; men i hendes gengivelse var det: »Vi var beruset af en vision om stor magt. Den greb os som en feber – en feber af magtbegær«.



I tyve år var von Dodenburgs manuskripter forsvundet. De blev fundet i juni 1973, da Leo Kessler oversatte dem. De gjorde det muligt for os for første gang at høre Waffen SS’ sande stemme. For os, der har oplevet Den anden Verdenskrig, har Waffen SS, Hitlers Prætorianergarde, altid stået som Europas svøbe, en nådesløs skare af elitesoldater, der kæmpede hensynsløst for en idé, der for længst havde mistet sin værdi, og for en glorie, der var forsvundet mange år forinden.







1. Del

Vejen frem til Krigen.


»Mine herrer, er De klar over vigtigheden af vor opgave? Hvis vi svigter, opholder vi hele den tyske Wehrmachts fremrykning!« Kaptajn Geier, chef for 2. kompagni, Wotan, til hans officerer 8. maj 1940.





Første kapitel


Stillgestanden!

To hundrede jernbeslagne støvlehæle dundrede som én. Medens troppetransporttoget, der havde bragt dem til Eifel, rullede bort fra perronen, meldte løjtnant Schwartz til den officer, der var kommet fra bataljonen for at modtage dem: – Det ny kontingent fra Sennelager! Alle til stede og i orden, sir! Schwartz hilste premierløjtnanten med en formfuldendt honnør og gloede kamplystent på ham.

Premierløjtnant von Dodenburg, der på sit bryst bar det sorte ordensbånd, der tilkendegav, at han havde været såret, ved siden af Jernkorsets bånd, besvarede hilsenen med veteranens ligegyldighed.

– Tak, løjtnant, sagde han til Schwartz. Så vendte han sig om mod troppetransporten. – Når vi forlader stationen her, synger vi; og når jeg siger synger, så mener jeg det. Lad de lokale beboere høre, at det er SS, der kommer, og ikke bare en flok knoldesparkere!

Schulze, flokkens komiker, puffede til sin sidemand og nikkede over mod nogle bønder, der stod og gloede på soldaterne i måbende betagelse. – De fjolser ser ud, som var man nødt til at sige til dem, at de skulle gå inden døre, når det regner. Jeg tør vædde på, at de ikke engang ved, hvad SS er!

– Stille! brølede Schwartz og gjorde klar til at marchere sit kontingent ud fra stationen.



– En sang – et, to, tre! brølede kontingentets førstestemme, da de svingede ud på gaden. To hundrede kraftige stemmer stemte villigt i med det første vers af Horst Wessel-sangen. Fedladne, lokale stormtropper rettede sig uvilkårligt op i stram retstilling, da det national-socialistiske Tysklands nye fædrelandssang gjaldede gennem de brolagte gader; men de bedrøvelige bønder, der stod langs fortovene, reagerede ikke. De stirrede blot på de unge kæmper, der trampede forbi på de slidte brosten, som var det væsener fra en fremmed klode. – Se på dem, hviskede Schulzes sidemand og brød af midt i en af sangens linjer. – De kan ikke lide SS. Halvdelen af dem har under alle omstændigheder fransk blod i årerne. Det er derfor, vi er her for at sparke franskmændene ud af Maginot-linjen og vise den flok her, hvad det vil sige at være tysk.

Schulze grinede og blinkede til en køn, mørkhåret pige, der rødmede og skyndte sig at se bort. – Nej, hviskede han tilbage. – Führeren har ikke sendt os herned for at kæmpe; han vil have SS til at plante lidt godt tysk sæd i de lokale pigebørn. Vi skal …

– Et eneste kvæk til fra jer to, skar en snerrende stemme igennem, – og jeg vil have jeres navne skrevet ned i min lille, sorte bog, inden I kan nå at få røven trukket til jer!

De svingede om et hjørne, passerede en kirke med løgkupler og fik pludselig øje på det røde murstenskompleks forude – Adolf Hitler-kasernen, der skulle være deres ny hjem.



Kuno von Dodenburg lagde hånden på den æresdolk, som Reichsführer Himmler personligt havde overrakt ham, da han to år før afgik fra SS Officersskolen i Bad Tölz. – Parademarch! brølede han, da han passerede under portbuen, der bar inskriptionen: Vor ære er vor loyalitet!

Bag ham mumlede den ukuelige Schulze: – Parademarch, kaptajnen har hul i røven! men hans ord druknede i braget af to hundrede stålbeslagne hæle, der hamrede ned i brostenene med et brag. Von Dodenburg, der gik i spidsen for kolonnen, kunne ikke undertrykke en lille vellystig gysen ved lyden. Han vidste, at han reagerede som en rekrut på sin første parade. Efter fire år i SS burde han være i stand til at tage parademarchen for, hvad den var; en evolution, der var et led i eksercitsen. Men han kunne ikke. For ham symboliserede dette dundrende drøn af hæle, der ramte jorden på præcis samme tid, den enighed, der skulle føre det nye Tyskland fra sejr til sejr. Og de mænd, som han havde æren af at marchere i spidsen for, repræsenterede eliten af de tyske, væbnede styrker – Den sorte vagt. Selvfølgelig var de stadig grønne og måtte gennemgå en vis træning, måtte han indrømme; men de var allerede udvalgt til at tjenestgøre i eliternes elite, die Leibstandarte – Adolf Hitlers livgarde.



– God morgen, soldater! brølede kaptajn Geier, da von Dodenburg havde meldt det ny troppekontingents ankomst.

– God morgen, kaptajn! lød det traditionelle svar.

Kaptajn Geier, deres ny kompagnichef, var en lille, spinkelt bygget officer, hvis monokel og lyse, grå ridebenklæder med læderfoer på indersiden af lårene tydeligt viste, hvad han var – en karriereofficer, der havde søgt overflytning til Waffen SS, fordi forfremmelsesmulighederne var bedre her. Hans mund var en smal streg, lige så iskold, som hans meget lyse, blå øjne; men det var ikke så meget munden og øjnene, som tiltrak sig de nye folks opmærksomhed, som kaptajnens næse – en kæmpemæssig uhyrlighed, som ville have virket latterlig i et hvilket som helst andet ansigt. Men ingen lo ad kaptajn Geier uden senere bittert at komme til at fortryde det. Efter at von Dodenburg var blevet raskmeldt efter det sår i brystet, som han havde fået under felttoget i Polen, var han blevet overført til Geiers kompagni, og han opdagede hurtigt, at kaptajnen ikke var en mand, der tålte spøg.

– Stå rør! befalede Geier. Han slog med et smæld sin ridepisk mod skaftet af den ene af sine blankpolerede støvler. – Soldater, mit navn er Geier, altså Grib, hvilket jeg har ladet mig fortælle svarer til mit udseende! Han strøg sig hen over sin monstrositet af en næse; men der var ingen, der lo.

– I øjeblikket er min grad, som I kan se, kaptajn. Men min far var general, og før denne krig er forbi, lover jeg jer, at jeg også vil være det. Han rettede anklagende sin ridepisk mod dem. – Og ved I, hvordan jeg skal blive det? Han holdt en lille kunstpause og besvarede derefter sit eget spørgsmål med den skarpe, snerrende tone, som alle de professionelle Wehrmacht-officerer, som von Dodenburg havde kendt, tilsyneladende yndede: – Jeg skal gøre det hen over jeres lig, og når I er døde, hen over ligene af dem, der følger efter jer!

Schwartz, der stod ved siden af von Dodenburg, lod et smil fare hen over sit blege ansigt, som tog han det for en vittighed; men von Dodenburg var klar over, at deres kompagnichef mente præcis, hvad han sagde. Det foregående år havde Geier ført et kompagni af før-krigstidens SS’ere ind i slaget om Bzura i Polen. I ét eneste stormløb havde han indtaget sit udpegede mål og havde været den første officer inden for Wehrmachten, der havde modtaget Jernkorset af første klasse. Führeren havde personligt overrakt ham dekorationen. Men den var blevet vundet på bekostning af en knust skulder, der gjorde det umuligt for Geier at bære noget, der var tungere end en ridepisk, i sin højre hånd, og tre fjerdedele af hans kompagni. De nyankomne var netop det kontingent, der skulle erstatte dem.

– I er nu blevet tildelt det bedste regiment inden for Waffen SS fortsatte Geier. – Den bataljon, I tilhører, er selvsagt den bedste, og jeg behøver vel næppe at tilføje, at mit kompagni er det bedste i den bataljon. Er det forstået? Hans øjne gled hen over deres ansigter, som ledte han efter det mindste spor af svaghed eller tvivl; men han fandt ingen af delene. For de unge mænd, der her stod foran ham, var de bedste, som det national-socialistiske Tyskland havde formået at frembringe – Führerens svorne tilhængere, der havde tilbragt de sidste seks år af deres liv i Hitler-Jugend og arbejdsbataljonerne som forberedelse til det stolte øjeblik, da de endelig kunne optages i den udvalgte enhed, der bar Adolf Hitlers navn i hvide bogstaver på det sorte armbind på deres grå feltuniform.

– Jeg kan ikke fortælle jer, hvilke opgaver vi vil få tildelt her på Vestfronten, fortsatte Geier. – Det eneste, jeg kan sige jer, er, at I har nøjagtigt tre måneder til at forberede jer til dem. Men når vi drager vestpå for at lære Tommyerne og de fordømte Poilus, hvordan man slår den olympiske rekord i baglæns løb, vil jeg have, at mit 2. kompagni skal være det bedste og gå mod djævelen selv, hvis jeg befaler det. Jeg har denne medalje – han bankede på sit bryst med ridepiskens skaft – det er tin nok, indtil Führeren i sin uransagelige visdom beslutter sig til at give mig noget mod halsbetændelse!

Det kaptajnen her hentydede til, var ridderkorset, som blev båret i et bånd om halsen, og som i spøg altid blev kaldt »halsbetændelsen«; men der var alligevel noget ubehagelig kynisk ved hans omtale af sin medalje som »tin«. – I denne omgang vil jeg have noget mere håndgribeligt. Jeg ønsker at gå ud af denne kampagne i vest som bataljonschef. Er det forstået?

Han gjorde igen en kunstpause for at lade ordene synke ind. – Jeg beder jer ikke om at elske mig. Jeg beder jer ikke engang respektere mig. Det eneste, jeg forlanger, er, at I følger alle mine ordrer med absolut lydighed. Igen så han hurtigt hen langs rækkerne og hævede stemmen en anelse. – Og Gud nåde og frelse den soldat, underofficer eller officer, der undlader at gøre lige netop det! Her fik Gribbens stemme en ubehagelig raspende klang. – Soldater, jeg byder jer velkommen til SS Angrebs-bataljon Wotan!



Andet kapitel

Den vagthavende befalingsmands fløjte skingrede, og han sparkede døren til barakken op. – Aufstehen! brølede han, som befandt de sovende sig på eksercerpladsen, hundrede meter fra ham og ikke i den kun lidt over ti meter lange sovesal. – Slip den så og fat sokkerne!
De vågnede øjeblikkeligt. I løbet af de fire måneder, de havde tjent i SS, havde rekrutterne lært, at det ikke kunne betale sig at blive liggende. Den vagthavende befalingsmand stod henne i døren i sin træningsdragt med fløjten hængende om halsen og hænderne plantet i siderne og så bistert til, medens de kastede tæpperne af og svang sig ud af dobbeltdækker køjerne.
– Ausziehen! befalede han, da de alle var ude af sengene.
Hurtigt trak de deres gammeldags natskjorter, som de havde fået udleveret, af. De stod nøgne og skælvende i det kolde sus, der kom ind gennem døren. Befalingsmanden betragtede dem foragteligt og undte dem ikke engang den trøst, det var at røre sig. Omsider bjæffede han: – Auslüften! Det betød, at de skulle tage de svære mørklægningsskodder ned og åbne vinduerne. Den iskolde blæst fejede gennem sovesalen. Soldaternes tænder klaprede.
– Sergent, sagde Schulze. – Jeg er bange for, at min er ved at skrumpe helt ind i denne kulde. Tror De ikke hellere, jeg skulle melde mig syg?
Befalingsmanden fortrak ikke en mine. – Det må De gerne, menig Schulze, sagde han. – Men jeg må lige advare Dem og sige, at lægen var ude på druk i går aftes, så han ryster sikkert slemt på hænderne. Men hvis De selv kan sy den på igen bagefter …! Han trak på skuldrene. – All right – alle mand i styrtebad!
De løb ned mod baderummet for enden af sovesalen. Så snart de var kommet indenfor, greb hver enkelt mand efter tur fat i den jernstang, der gik på tværs gennem hele lokalet og hævede sig op de obligatoriske tre gange, inden han fortsatte ind i rummet. Et øjeblik senere åbnede den vagthavende befalingsmand for den kolde bruse. – Sadist! var der én, der råbte efter ham; men på dette tidspunkt var han allerede på vej over mod den næste sovesal i rækken. Den første træningsdag i 2. kompagni af SS Angrebs-bataljon Wotan var begyndt.

– Mit navn er Metzger. Det betyder på godt tysk »Slagter«, og slagter er jeg, både af profession og tilbøjelighed! brølede oversergenten, da den nyankomne mandskabsstyrke var samlet på eksercerpladsen. Hans stemme havde en hæs raspen, der vidnede om for mange billige cigarer og for meget øl; men den kunne alligevel med lethed høres to hundrede meter borte. – Intet skulle fryde mig mere, end at køre jer slapsvanse gennem kødhakkeren! Er det opfattet?
Oversergent Metzger, den ældste befalingsmand i 2. kompagni, gloede olmt på de nyankomne. Han stod med skrævende ben midt på eksercerpladsen, som havde krigsguden selv plantet ham der for at vise de grønne rekrutter, der kom ind, hvordan en rigtig soldat skulle se ud. Han så hen over rækkerne, som ledte han efter en knap, der ikke var knappet, eller en hjelm, der var anbragt i en forkert vinkel, så han kunne få lejlighed til at demonstrere sine evner til at »gøre en so ud af en mand«, som han ofte nok pralede af over for sine drikkebrødre i underofficersmessen.
Da der til hans store skuffelse ikke var det mindste, han kunne sætte en finger på, gik han med et lille beklagende suk over til næste punkt på dagsordenen. – All right, brølede han. – Lad os så i himlens velsignede navn komme videre. Stå rør!
Automatisk bevægede deres venstre fod sig det foreskrevne antal centimeter ud til siden og blev plantet i jorden med et brag. Metzger lagde hænderne på ryggen og begyndte at hæve sig ganske langsomt op på tæerne og sænke sig ned igen. Det var noget, han havde set i en gammel film fra Den første Krig, og bevægelsen tiltalte ham, hvorfor han havde taget den til sig, lige så snart han var blevet forfremmet til korporal fem år tidligere. Det var hans opfattelse, at den op-og-ned-gående bevægelse på en eller anden måde overvældede den menige soldat, og han noterede med en vis fryd, at de nye rekrutter fulgte bevægelsen med øjnene i let skræmt forventning.
– Nu tror I, at I er soldater, fortsatte han raspende. – Men det er I ikke. I er en flok vildfarne skorstensfejere, en flok rodende svin, en samling slappe røvhuller! Han sluttede sin svada af skældsord af med sit yndlingsudtryk: – En samling lort!
– Det er nu min pligt – og de her forsamlede underbefalingsmænds pligt – at prøve på at forvandle denne samling lort til noget, der minder om soldater! Han holdt afværgende en hånd i vejret, som for at afskære enhver protest. – Jeg ved, at det næsten er at friste skæbnen at gøre et sådant forsøg. Hvem i alverden, der var ved sine fulde fem, ville vove det, undtagen måske lige netop Slagteren? Men jeg har lovet kompagnichefen, at jeg skal prøve. Her steg hans stemme fra det påtaget følelsesmæssige udbrud til ubændigt raseri: – Og ved Guds hellige røvhul er det min hensigt at prøve; og Herren og Hans Søn være den slapsvans nådig, som svigter mig! Jeg vil kastrere ham med en meget sløv kniv! Gud straffe mig, om ikke jeg vil!

SS Angrebs-bataljon Wotans feltbane var en kilometer lang – opfundet af en beundrer af Markis de Sade. En planke, der var hævet ti meter op over jorden, et spring ned i en grøft fuld af brændnælder, en tyve meter lang kravletur under et pigtrådshegn, en femten meter høj plankevæg, et nervepirrende spring, hvor man skulle gribe fat i et smattet reb en armslængde borte, en isnende svømmetur gennem en iskold, rivende stærk strøm og til slut fem skud mod bevægelige mål.
Slagteren stod med sit stopur for enden af banen og så med åbenlys foragt på de tilsølede, gispende soldater, da de endelig nåede vejs ende. – Ti minutter! snerrede han. – Hvad helvede tror I, at dette er – et skide forhindringsløb fra en pigeskole? Selv de slapsvanse fra 1. kompagni kan gøre det på ni minutter og halvtreds sekunder, og alle og enhver ved, at det er en flok bøsser! I leger for meget med den om natten; det er det, der er galt. Det tør jeg holde fem mod én på! Jeg tør vædde på, at hvis en af de gamle, beskidte ludere fra horehuset omme bag kasernen – åh jo, jeres oversergent har øjne i nakken; han er ikke født i går – løftede op i skørterne og viste jer sine beskidte trusser, sku’ I nok få mere fart på!
– Du er nok klar over, hvad hans problem er, hviskede Schulze til sin sidemand. – Det må være hans kone. Hun har ild i trusserne, og Slagteren har ikke nok at give hende!
– Sagde du noget, soldat? snerrede Slagteren.
– Javel, sir! svarede Schulze pligtskyldigst. – Jeg sagde, at vi måske ikke lagde energi nok i det.
Metzger fnøs. – Der er i det mindste én af jer, der synes at have fattet, hvad jeg prøver på at fortælle jer! All right, om igen!
Udmattet og med et glasagtigt udtryk i øjnene vaklede de tilbage til udgangspunktet.

En radmager, lyshåret soldat med slanke, fine, kunstnerhænder klamrede sig fortvivlet til en af stålspigrene, der var drevet ind i plankevæggen. Han prøvede forgæves på at trække sig op til den næste; men hans muskler ville simpelt hen ikke adlyde ham. Han var segnefærdig, som resten af 2. kompagni. Det var fjerde gang, de var på vej gennem feltbanen, og manden hang som en slatten klud på muren med tårerne strømmende ned over ansigtet.
– Ka’ du så se at komme over den mur, dit skvat! brølede Slagteren. – Eller skal jeg måske komme og hjælpe dig?
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